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m Gebrauchsanweisung

Metall- und Leitungssucher

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerét ist zur Suche nach Metallen (Eisen- und Nichteisen-
metalle, z. B. Armierungseisen) und spannungsfiihrenden Lei-
tungen in Wanden, Decken und FuBbdden bestimmt. (Einsatz-
bedingungen: » Technische Daten)

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Allgemein anerkannte Unfallverhitungsvorschriften und beige-
legte Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.

Fuhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsan-

weisung beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist uner-
laubter Fehlgebrauch. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden

die hieraus entstehen.

Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten
R&umen oder in der N&he von brennbaren Flussigkeiten
oder Gasen!
Benutzen Sie das Gerat nicht, um Wechselspannung in
nicht isolierten oder freiliegenden Leitungen festzustellen.
Messergebnisse kdnnen durch bestimmte Umgebungsbe-
dingungen beeintrachtigt werden. Dazu gehéren z. B.
starke magnetische Felder, Nasse, metallhaltige Baumate-
rialien, alukaschierte Dammstoffe oder leitfahige Tapeten.
Unter bestimmten Umstanden werden spannungsfilhrende
Leitungen nicht erkannt (» Technische Daten). Schalten
Sie daher vor dem Bohren, Sagen oder Frasen in Wande,
Decken oder Boden immer den Hauptschalter aus.
Beachten Sie vor dem Bohren, Sagen oder Frésen in
Wande, Decken oder Boden immer auch andere Informati-
onsquellen (z. B. Bauplane).
Fragen Sie in Zweifelsféllen einen qualifizierten Fachmann.
Testen Sie das Geréat vor dem Gebrauch an lhnen bekann-
ten Objekten.
Das Gerat ist fir den Gebrauch im Innenbereich bestimmt.
Lassen Sie keine verbrauchten Batterien im Gerét. Auslau-
fende Batterien setzen Chemikalien frei, die Ihrer Gesund-
heit schaden bzw. das Gerét zerstéren.
Symbole, die sich an Ihrem Geréat befinden, dirfen nicht
entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerat miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und

beachten.

Bedienung
Hinweis: —Vor Einschalten des Gerétes sicherstellen,
dass der Sensorbereich trocken ist.
— Gerat vor Benutzung in sehr kalter oder warmer
Umgebung immer einige Zeit temperieren lassen.

Hinweis: Nur neue Alkaline-Batterien benutzen!
Verwendbare Batterie: » Technische Daten

Batterien mit zu geringer Spannung oder Akkus kdnnen
zu falschen Messergebnissen fiihren!

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag! Unter bestimmten Umsténden werden span-
nungsfiihrende Leitungen nicht erkannt (» Technische
Daten). Schalten Sie daher vor dem Bohren, Séagen
oder Frasen in Wande, Decken oder Boden immer die
Stromzufuhr (Hauptsicherungsschalter) aus.
Testen Sie das Gerat an einer Ihnen bekannten Span-
nungsquelle.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen

Schlag! Leitungen, deren Spannung oder Frequenz
nicht im messbaren Bereich (» Technische Daten)
liegt, werden nur als Metallobjekte erkannt. Suchen Sie
daher immer auch nach Metallobjekten.

. Batteriefach 6ffnen.

2. Batterie an Batterieclip anschliel3en.

— Sicherstellen, dass das Anschlusskabel neben der Batte-
rie liegt.
— Batteriefach wieder schlieRen.

3. Das Gerat mit blauem Stellrad einschalten. Der LED-Indika-
tor (rotes Lampchen) blinkt einmal auf. Dabei darauf ach-
ten, dass sich keine Metallteile oder spannungsfiihrenden
Teile in der Nahe befinden. Stellrad so lange drehen, bis
Anzeigelicht ausgeht. Nun ist das Geréat betriebsbereit.

4. Den Detektor wie abgebildet halten und seitlich (in waage-
rechter Bewegung) Uiber die Wand fiihren, GroRere Metall-
teile (Rohre, Wasserleitungen) werden bis zu einer Entfer-
nung von ca. 5 cm angezeigt. 3x1,5 mm Stegleitungen bis
ca. 30 mm. Die Anzeige von Metall erfolgt durch Dauerlicht.

5. Spannungsfiihrende Leitungen werden mit Blinklicht ange-
zeigt. Die Anzeige erfolgt auch bei gréRerer Entfernung,
wenn “Strom flieBt”. Zum Auffinden einer vermutlichen
Stegleitung also méglichst einen daran angeschlossenen
Verbraucher einschalten.

Wichtig

Zum genauen Orten von Metallteilen oder spannungsfiihren-

den Leitungen kann die Empfindlichkeit des Gerates reduziert

werden. Dafiir Stellrad wie unter Punkt 3 genannt bedienen.

Jedoch nach Erléschen der Anzeige noch etwas weiter drehen.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate Ef
durfen nicht in den Hausmlill. Sie kénnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Gber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann geman
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder Uber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro- E

N

Altgeraten verbaut sind und zerstérungsfrei entnom-

men werden kdnnen, missen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-

rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschllissen zu
sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die Loschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
=

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kdnnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 102945

Spannungsversorgung Batterie, 9 V-Block,
6LR61

Max. Erfassungstiefe (Metalle*) ca. 50 mm

Max. Erfassungstiefe (Spannungs- ca. 30 mm
fuhrende Leitungen**)
Gewicht (ohne Batterie) ca.822g

*)  Die Erfassungstiefe ist abhangig von Material und GréRe des zu suchenden
Objektes sowie von der Beschaffenheit des Untergrundes.

**) Das Geréat erkennt ausschlieBlich nicht abgeschirmte spannungsfiihrende
Leitungen mit einer Spannung von 90-250 V~ und 50-60 Hz. Hinter Metall
verlegte oder anderweitig abgeschirmte Leitungen sowie Leitungen hinter
feuchten oder sehr dichten Materialien (z. B. Sperrholz) werden nicht
erkannt.

(Il Manuale di istruzioni
Trovametalli e cavi

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & progettato per la ricerca di metalli (ferrosi e non
ferrosi, p. es. barre d’armatura) e linee conduttrici nelle pareti,
nei soffitti e nei pavimenti. (Condizioni d'impiego: » Dati tec-
nici)

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione degli
incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente manuale
diistruzioni. Qualsiasi altro impiego verra considerato come un
utilizzo improprio. Il produttore non risponde per eventuali
danni derivanti da tale utilizzo.

Avvertenze sulla sicurezza

» Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza &
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-
cazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le
precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio, & indi-
spensabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni
per l'uso.
Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infammabili!
Non utilizzare I'apparecchio per rilevare la tensione alter-
nata in linee non isolate o libere.
i risultati delle ricerche possono essere compromessi da
determinate condizioni ambientali. Fra queste si annove-
rano p. es. forti campi magnetici, umidita, materiali da
costruzione ferrosi, materiali isolanti accoppiati con allumi-
nio o tappezzerie con proprieta conduttrici.
In determinate circostanze non & possibile riconoscere le
linee conduttrici (» Dati tecnici). Prima di eseguire fori, fre-
sature o segare le pareti, i soffitti o i pavimenti spegnere
sempre l'interruttore principale.
Prima di eseguire fori, fresature o segare le pareti, i soffitti
o i pavimenti consultare anche altre fonti d'informazioni
(p. es. i disegni costruttivi).
In caso di dubbi consultare un esperto qualificato.
Prima di utilizzarlo, fare dei test con I'apparecchio su oggetti
conosciuti.

Art.-Nr. 102945

* Questo apparecchio non & destinato all'impiego in interni.
» Non lasciare batterie scariche all'interno dell’apparecchio.
Le batterie che perdono liberano sostanze chimiche che
danneggiano la salute o causano danni irreparabili all'appa-

recchio.

* Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sul vostro apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull'apparecchio devono essere immediatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e osservare le
@ istruzioni per l'uso.

Funzionamento
Nota: —Prima di accendere I'apparecchio assicurarsi
che I'area dei sensori sia asciutta.
— Prima di utilizzare I'apparecchio in ambienti molto
caldi o molto freddi, lasciare che si adatti alla tem-
peratura per un po’ di tempo.

Nota: Usare solo batterie alcaline nuove!

Batterie utilizzabili: » Dati tecnici

Le batterie con una tensione troppo scarsa o gli accu-
mulatori possono portare a misurazioni errate!

PERICOLO! Pericolo di lesioni mortali dovuto a
scossa elettriche! In determinate circostanze non &
possibile riconoscere le linee conduttrici (» Dati tec-
nici). Prima di eseguire fori, fresature o segare le pareti,
i soffitti o i pavimenti togliere sempre I'alimentazione
elettrica (interruttore principale di sicurezza).
Fare dei test con I'apparecchio su sorgenti di tensione
conosciute.

PERICOLO! Pericolo di lesioni mortali dovuto a

scossa elettriche! Linee la cui tensione o frequenza
non rientra nel campo misurabile (» Dati tecnici) ven-
gono riconosciute solo come oggetti metallici. Quindi,
effettuare sempre le ricerche anche per oggetti metal-
lici.

-

. Aprire il vano batterie.

2. Collegare la batteria alla clip.

— Assicurarsi che il cavo di collegamento sia accanto alla
batteria.
— Richiudere il vano batterie.

3. Accendere il dispositivo con la rotella di regolazione blu.
L’indicatore a LED (spia rossa) lampeggia una volta. Accer-
tarsi che non siano presenti parti di metallo o sotto tensione
nelle vicinanze. Girare la rotella di regolazione finché la spia
non si spegne. Il dispositivo & ora operativo.

4. Tenere il detector come illustrato e metterlo lateralmente
(con movimento orizzontale) sulla parete: le parti di metallo
pit grandi (tubi, condutture di reti idriche) vengono captati
fino ad una distanza di circa 5 cm. | cavi a nastro di
3x1,5 mm, fino a circa 30 mm. La presenza del metallo
viene segnalata con una spia fissa.

5. | cavi sotto tensione vengono segnalati con una spia lam-

peggiante. La segnalazione ha luogo anche in casi di mag-

giore distanza, durante il “flusso di corrente”. Per trovare un
cavo a nastro, accendere un’apparecchiatura collegata.

Importante

Per trovare la posizione esatta di parti di metallo o cavi sotto
tensione ¢ possibile ridurre la sensibilita del dispositivo. Per
farlo, servirsi della rotella di regolazione di cui al punto 3. Dopo
la scomparsa sul display, continuare a girare.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche E
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.
Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, E
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-
mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i
sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batte-
rie vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio € composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

Dati tecnici
Codice articolo 102945

Tensione d’alimentazione batteria, 9 V, 6LR61
Profondita massima di rilevamento ca. 50 mm
(Metalli*)

Profondita massima di rilevamento ca. 30 mm

(Linee conduttrici di tensione**)
Peso (batterie escluse)

&

ca.822g

*)  Laprofondita di rilevamento dipende dal materiale e dalla dimensione
dell'oggetto da trovare nonché dalle caratteristiche del fondo su cui si ese-
gue la ricerca.

L’apparecchio & in grado di rilevare esclusivamente linee conduttrici di ten-
sione non schermate con una tensione pari a 90-250 V~ e 50-60 Hz. Le
linee che si trovano dietro a metalli e comunque schermate nonché linee che
si trovano dietro materiali molto umidi o molto compatti (p. es. legno compen-
sato) non vengono riconosciute.

o

m Manuel d’utilisation

Détecteur de métaux et de conduites

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a la recherche de métaux (ferreux et
non ferreux, fers d’armature par ex.) et de cables sous tension
dans les murs, plafonds et sols. (Conditions d’utilisation :

» Caractéristiques techniques)

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale. Les
directives généralement reconnues en matiére de prévention
des accidents et les consignes de sécurité jointes doivent
impérativement étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce
mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisation non
conforme et non autorisée. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages en résultant.

Consignes de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger,
vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local a risque
d’explosion, ni & proximité de liquides ou gaz inflam-
mables !
N’utilisez pas I'appareil pour détecter une tension alterna-
tive dans des céables non isolés ou dénudés.
Certaines conditions environnementales peuvent altérer les
résultats de mesure, comme par ex. les champs fortement
magnétiques, 'humidité, les matériaux de construction
métalliféres, les matériaux isolants laminés d’aluminium ou
les papiers peints conducteurs.
Dans certains cas, il n’est pas possible de détecter des
cables sous tension (» Caractéristiques techniques). Cou-
pez toujours l'interrupteur principal avant de percer, scier ou
fraiser dans les murs, plafonds ou sols.
Avant de percer, scier ou fraiser dans les murs, plafonds ou
sols, tenez toujours compte des autres sources d'informa-
tion (plans de construction par ex.).
Si vous avez des doutes, demandez a un spécialiste.
Avant utilisation, testez I'appareil sur des objets que vous
connaissez.
L’appareil a été congu pour étre utilisé a l'intérieur.
Ne laissez pas de piles déchargées dans I'appareil. Les
piles présentant des fuites liberent des produits chimiques
qui peuvent nuire a votre santé ou endommager I'appareil.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur I'appareil. Les indications apposées
sur I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre rempla-
cées dans les meilleurs délais.

@ Lisez et respectez le manuel d’utilisation avant la mise

en service de I'appareil.

Utilisation

Remarque : —Avant de mettre I'appareil en marche,
vérifiez que la zone de détection est séche.
— Laissez tempérer I'appareil pendant quelques ins-
tants avant de I'utiliser dans une piéce trés froide ou
trés chaude.

Remarque : Utiliser uniquement des piles neuves
alcalines !

Piles utilisables : » Caractéristiques techniques

Des piles ou un accumulateur avec une trop petite ten-
sion peuvent mener a de faux résultats de mesure !

DANGER ! Danger de mort par choc électrique !
Dans certains cas, il n’est pas possible de détecter des
cables sous tension (» Caractéristiques techniques).
Coupez toujours I'arrivée de courant (interrupteur de
sécurité principal) avant de percer, scier ou fraiser dans
les murs, plafonds ou sols.
Testez I'appareil sur une source de tension que vous
connaissez.

DANGER ! Danger de mort par choc électrique !

Les cables dont la tension ou la fréquence n’est pas
comprise dans la plage mesurable (» Caractéristiques
techniques) sont détectés comme objets métalliques.
Effectuez donc toujours une recherche d’objets métal-
liques.

1. Ouvrez le logement des piles.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de » www.lux-tools.com

2. Raccordez la pile au clip de pile.

— Veillez a ce que le cable de raccordement soit a coté de
la pile.
— Refermez le logement des piles.

3. Activez I'appareil avec la roue de réglage bleue. L'indica-
teur a LED (lampe rouge) clignote une fois. Veillez a ce
qu’aucune piece métallique ou aucune piéce conductrice
de courant ne se trouve a proximité. Tournez la roue de
réglage jusqu’a I'extinction de la lumiéere de signalisation.
L’appareil est prét a 'emploi.

4. Tenez le détecteur comme indiqué et conduisez-le latérale-
ment (dans un mouvement horizontal) sur le mur, les
grandes pieces métalliques (tuyaux, conduites d’eau) sont
affichées jusqu’a une distance d’env. 5 cm. Les colonnes
montantes 3x1,5 mm jusqu’a env. 30 mm. L’affichage du
métal est effectué par une lumiere permanente.

5. Les conduites conductrices de tension sont indiquées par
une lumiére clignotante. L'affichage a lieu également en cas
de distance plus grande si le "courant s’écoule". Ainsi, pour
trouver une colonne montante supposée, activez si pos-
sible un consommateur qui y est raccordé.

Important

Pour une localisation précise de pieces métalliques ou de
conduites conductrices de tension, vous pouvez réduire la sen-
sibilité de I'appareil. Tournez pour cela la roue de réglage
comme indiqué au point 3. Mais continuez de tourner un peu
apres l'extinction de I'affichage.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-
ries et les accus, les appareils électriques et électro- E
niques ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres car ils pourraient contenir des substances ===
nocives pour I'environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions légales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. aupres du service d'élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et élimineés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les pdles.
Chagque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de I’emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Caractéristiques techniques

&

Référence 102945

Alimentation Bloc de piles 9 V, 6LR61
Profondeur max. de détection (Mé- 50 mm env.

taux*)

Profondeur max. de détection 30 mm env.

(Cables sous tension**)

Poids (sans piles) 82,2genv.

*)  Laprofondeur de détection dépend du matériau et de la taille de I'objet
recherché et de la nature de la substructure.

L’appareil détecte uniquement les cables blindés sous tension avec une
tension de 90 a 250 V~ et de 50—-60 Hz. Les cables posés derriére un métal
ou autrement blindés et ceux situés derriére des matériaux humides ou trés
épais (contreplaqué par ex.) ne sont pas détectés.

m Operating instructions

Metal and cable detector

Intended use

The unit is designed to locate metals (both iron and non-ferrous
metals, e. g. armouring iron) and live wires in walls, ceilings and
floors. (Conditions for use: » Technical data)

This product is not intended for commercial use. Generally
acknowledged accident prevention regulations and enclosed
safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use. Any
other use is improper. The manufacturer will not assume
responsibility for damage resulting from such use.

Safety information

* To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.
Never use the device in a room where there is a danger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Do not use the unit to determine alternating current in non-
insulated or exposed lines.
The measuring results may be affected by certain ambient
conditions. These include, for example, strong magnetic
fields, damp, construction materials containing metal, alu-
minium clad insulation material or conductive wallpaper.
Under certain circumstances, live wires will not be recog-
nised (» Technical data). For this reason, always deacti-
vate the power at the main switch before starting to drill,
saw or mill in walls, ceilings or floors.
Before starting to drill, saw or mill in walls, ceilings or floors,
always consult other sources of information as well (e. g.
construction plans).
If in doubt, consult a qualified specialist.
Before using the unit for real, test on objects you are already
aware of.
The device is designated for indoor use.
Never direct the beam towards people or other living crea-
tures.
Symbols appearing on your product may not be removed or
covered. Information on the product that are no longer legi-
ble must be replaced immediately.
‘ Read and observe the operating instructions before

commissioning.

Operation
Note: —Before switching the unit on, ensure that the
sensor area is dry.
— Before using the unit in a very cold or very warm
environment, always allow it time to adjust to the
temperature.

Note: Only use new alkaline batteries!

Battery to be used: » Technical data

Batteries with not enough voltage or rechargeable bat-
teries may lead to incorrect measurement readings!

Under certain circumstances, live wires will not be rec-
ognised (» Technical data). For this reason, always
deactivate the power supply (at the main fuse) before
starting to drill, saw or mill in walls, ceilings or floors.
Test the unit on a source of power you are already
aware of.

‘Q DANGER! Danger to life due to electrical shock!

Wires with voltages or frequencies in a range that can-
not be measured (» Technical data) are simply recog-
nised as metal objects. Thus, always look for metal
objects as well.

. Open the battery compartment.

2. Connect the battery to the battery clip.

— Ensure that the connection cable lies alongside the bat-
tery.
— Close the battery compartment again.

3. Switch the device on using the blue setting wheel. The LED
indicator (red lamp) flashes once. Whilst doing this, make
sure there are no metal or power-conducting parts in the
vicinity Rotate the setting wheel until the display light goes
out. The device is now ready for use.

4. Hold the detector as shown and guide it laterally (in horizon-
tal motions) across the wall. Larger metal elements (pipes,
water pipes) are shown up to a distance of around 5 cm.
3x1,5 mm ribbon conductive up to around 30 mm. Metal is
shown by the permanent light.

5. Cables carrying power are shown by the flashing light. They

can also be shown further away when “current is flowing”.

To locate a potential ribbon conductive, switch on a con-

sumer that may be connected to it.

Important

To precisely locate metal parts or cables carrying power, the
sensitivity of the device may be reduced. To do this, operate the
setting wheel as described under point 3. But when the display
goes out, continue to turn further.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices E
must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —
ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from
household waste at an official collection point to ensure that
these items are processed correctly. The product can be
returned free of charge in accordance with the legal require-
ments, for example through a municipal waste disposal com-
pany or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment E
and can be removed in a non-destructive way must be
removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data
stored on waste devices prior to their disposal.

‘Q DANGER! Danger to life due to electrical shock!

-

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- vy

ingly marked plastics that can be recycled. %&
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Part number
Voltage supply Battery, 9 V block, 6LR61
Max. depth of capture (Metals*) approximately 50 mm
Max. depth of capture (Live wires**) approximately 30 mm
Weight (without battery) approximately 82,2 g

*)  The depth of capture will depend on the material and size of the object you
are attempting to locate as well as the properties of the background.

The unit will only recognise un-shielded live wires with a voltage of between
90-250 V~and 50-60 Hz. Wires laid behind metal, or wires that are shielded

in another manner, as well as wires behind damp or very compact materials
(e. g. plywood) will not be recognised.

102945

Navod k pouziti
Detektor kovti a elektrického vedeni

Pouziti pfiméfené urceni
PFistroj je uréeny k vyhledavani kovl (Zeleznych a nezeleznych
kovU, napf. armovaci Zelezo), jakoz i vedeni pod napétim, ulo-
Zenych ve sténach, stropech a podlahach. (Podminky pouZiti:
» Technické udaje)
PFistroj neni uren k pouZiti pfi podnikani. Musi se dodrzovat
obecné uznavané predpisy Urazové prevence a pfilozené bez-
pecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouziti.
Jakeékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.
Bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokynu, ohroZujete sebe i
ostatni.
VSechny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si dobie
ulozte pro pozdejsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouziti.
Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybuchem
nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynu!
Pristroj nepouzivejte k zjistovani stfidavého napéti v neizo-
lovanych nebo volné poloZzenych vedenich.
Vysledky méfeni mohou byt ovlivnény ur&itymi okolnimi
podminkami. Patfi sem napf. silna magneticka pole, vih-
kost, stavebni materialy s obsahem kovu, hlinikem pota-
Zené izolani materialy nebo vodivé tapety.
Za urcitych okolnosti neni mozné vedeni pod napétim iden-
tifikovat (» Technické Udaje). Pfed vrtanim, pilovanim
nebo frézovanim do stén, stropl nebo podlah proto vzdy
vypnéte hlavni spina¢.
Pred vrtanim, pilovanim nebo frézovanim do stén, stropu
nebo podlah se vzdy fidte i jinymi zdroji informaci
(napt. stavebni plany).
V pfFipadé pochyb se informujte u kvalifikovaného odbor-
nika.
PFistroj pfed pouzitim otestujte na objektech, které vam
jsou znamy.
P¥istroj je uréeny k pouZiti v interiéru.
V pfistroji nikdy nenechéavejte opotfebované baterie. Vyté-
kajici baterie uvolriuji chemikalie, které Skodi vaSemu
zdravi pfip. zni¢i pfistroj.
Symboly, které se nachazeji na VaSem pfistroji, se nesméji
odstrafiovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz
nejsou citelna, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod k pouziti,

a fidte se jim.

Obsluha
Poznamka: —Pfed zapnutim pfistroje zajistéte, aby
bylo okoli senzoru suché.
— Pred pouzitim ve velmi studeném nebo teplém pro-
stfedi nechte pfistroj néjakou dobu temperovat.

Poznamka: Pouzivejte pouze nové alkalické baterie!
Pouzitelna baterie: » Technické udaje

Baterie s pfili§ nizkym napétim nebo akumulatory
mohou zpUsobit nespravné vysledky méfeni!

NEBEZPECI! Nebezpeé&i ohroZeni Zivota v disledku
zasahu elektrickym proudem! Za urcitych okolnosti

neni mozné vedeni pod napétim identifikovat (» Tech-

nické udaje). Pfed vrtanim, pilovanim nebo frézovanim

do stén, stropl nebo podlah proto vzdy vypnéte privod

proudu (hlavni pojistny vypinag).

Pristroj otestujte na zdroji napéti, ktery je vam znamy.

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni zivota v dusledku
zasahu elektrickym proudem! Vedeni, jejichZ napéti
nebo kmitocet jsou mimo méfitelny rozsah (» Tech-
nické udaje), budou identifikované pouze jako kovové
predméty. Poto vzdy vyhledavejte i kovove pfedméty.

. Otevrete pfihradku na baterie.

2. Baterii pfipojte na kontaktu (klipsu).

— Zajistéte, aby se nachazel pfipojovaci kabel vedle bate-
rie.
— Pfihradku na baterie opét zavrete.

3. Pfistroj zapnéte modrym regula¢nim kole¢kem. LED indika-
tor (Cervena zarovka) jednou blikne. Pfitom dbejte, aby se v
blizkosti nenachazely zadné kovové dily nebo dily pod
napétim. Otacejte regulacnim kole¢kem, dokud nezhasne
indikaéni svétlo. Poté je pfistroj pfipraven k pouZziti.

4. Detektor podrzte podle znazornéni na obrazku a zboku
(vodorovnym pohybem) vedte po sténé. Vétsi kovové dily
(trubky, vodovodni potrubi) se zobrazi az do vzdalenosti
cca 5 cm. Mustkova vedeni 3x1,5 mm do cca 30 mm. Indi-
kace kovu se provadi pomoci stalého svétla.

5. Vedeni pod napétim se indikuiji blikajicim svétlem. Indikace
se provadi i v pfipadé vétsi vzdalenosti, pokud “proudi
proud”. Pro nalezeni predpokladaného mustkového vedeni
zapnéte pokud mozno jeden spotfebi€, ktery je na né&j pfipo-
jeny.

Diilezité upozornéni

Pro pfesnou lokalizaci kovovych dilt nebo vedeni pod napétim

se mlzZe snizit citlivost pfistroje. K tomu otacejte regulaéni

kolecko, jak je uvedeno pod bodem 3. Po zhasnuti indikatoru
vSak otacejte jesté trochu dale.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol pfeSkrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesméji E
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfe-
bi¢e, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od domov-
niho odpadu na oficidlnim sbérném miste, aby se zajistilo
spravné dalSi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpisti provést bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve

starych elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize E
odstranit, aniz by doslo k jejich poskozeni, se pred likvi-

daci musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v rdmci tfidé-

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systému se
musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pél baterie
musi byt vZdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani osob-
nich udaju z pouZitych pristroju, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni

-

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych O,
plastu, které mohou byt recyklovany. %(;9
— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 102945

Zdroj napéti Plocha 9 V baterie,
6LR61

Max. hloubka snimani (Kovy*) cca 50 mm

Max. hloubka snimani (Vedeni pod cca 30 mm
napétim**)
Hmotnost (bez baterie) cca822g

*)  Hloubka snimani je zavisla na materialu a velikosti vyhleddvaného objektu,
jakoz i na vlastnosti podkladu.

**)  Pristroj dokéaZe identifikovat vyluéné nestinéna vedeni pod napétim v roz-
mezi 90-250 V~ und 50-60 Hz. Vedeni uloZena za kovem nebo jinak sti-
néna vedeni, jakoZ i vedeni za vihkymi nebo velmi hustymi materialy
(napf. preklizka) nebudou identifikovana.

m Navod na pouzitie

Detektor kovov a elektrického vedenia
Pouzitie pre dany ucel
Pristroj je uréeny na vyhladavanie kovov (Zeleznych a nezelez-
nych kovov, napr. armovacieho Zeleza) a vedenia pod napatim
v stenach, stropoch a podlahach. (Podmienky pouzitia:
» Technické udaje)
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa dodr-
Ziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej prevencie a pri-
loZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na pouZitie.
Akékolvek iné pouZzitie je povazované za neopravnené chybné
pouZitie. Vyrobca nezodpoveda za $kody, ktoré z toho plynu.
Bezpecnostné pokyny
Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s tymto zaria-
denim, je nutné, aby si jeho uzivatel pred prvym pouzitim
precital tento navod na obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpeénostnych pokynov! Ak nereSpektu-
jete bezpec€nostné pokyny, ohrozujete sami seba a
druhych.
VSetky navody na pouzitie a bezpeénostné pokyny ucho-
vajte pre dalSie pouzitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto zariade-
nia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento navod.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych vybuchom
alebo v blizkosti horlavych kvapalin &i plynov!
Pristroj nepouzivajte na zistovanie striedavého napétia v
neizolovanych alebo volne leZiacich vedeniach.

Vysledky merania mozu byt ovplyvnené urcitymi okolitymi
podmienkami. Patri k nim napr. silné magnetické polia, vlh-
kost, stavebné materialy obsahujuce kovy, izolacie kasiro-
vané hlinikovou féliou alebo vodivé tapety.

Za urgitych okolnosti sa elektrické vedenie pod napatim
nerozpozna (» Technické udaje). Pred vitanim, pilenim
alebo frézovanim do stien, stropov alebo podlah preto vzdy
vypnite hlavny vypinac.

Pred vitanim, pilenim alebo frézovanim do stien, stropov
alebo podlah vzdy berte do Gvahy iné zdroje informacii
(napr. stavebné plany).

V pripade pochybnosti sa informujte u kvalifikovaného
odbornika.

Pristroj pred pouzitim otestujte na objektoch, ktoré st vam
zname.

Pristroj je uréeny na pouzitie v interiéri.

Opotrebené batérie nenechavaijte nikdy v pristroji. Vyteka-
juce batérie uvoltfiuju chemikalie, ktoré Skodia vasmu zdra-
viu prip. nicia pristroj.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji, sa nesmu
odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na pristroji, ktoré uz nie
su Citatelné, sa musia ihned vymenit.

Y Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si precitat na-
. vod na pouzitie a dodrziavat.

Obsluha

Poznamka: —Pred zapnutim pristroja zabezpecte, aby
bola oblast snimaca sucha.

— Pred pouzitim vo velmi studenom alebo teplom pro-

stredi nechajte pristroj vzdy urcity ¢as temperovat.

Poznamka: Pouzivajte len nové alkalické batérie!
Pouzitelné batérie: » Technické udaje

Batérie s prili§ nizkym napéatim alebo akumulatory
mbzu viest k nespravnym vysledkom merania!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohrozenia
Zivota v dosledku zasahu elektrickym pridom! Za
urcitych okolnosti sa elektrické vedenie pod napatim
nerozpozna (» Technické Udaje). Pred vitanim, pile-
nim alebo frézovanim do stien, stropov alebo podlah
preto vzdy vypnite privod prudu (hlavny poistny vypi-
nac).
Pristroj otestujte na zdroji napatia, ktory je vam znamy.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohrozenia

Zivota v dosledku zasahu elektrickym pridom!
Elektrické vedenia, ktorych napétie alebo frekvencia sa
nenachadzaju v meratelnom rozsahu (» Technické
udaje), sa rozpoznaju len ako kovové predmety. Preto
vzdy vyhladavajte aj kovové objekty.

. Otvorte prie€inok na batérie.

2. Batériu pripojte ku kontaktu batérie.

— Zabezpecte, aby sa pripojny kabel nachadzal vedla baté-
rie.
— Priecinok na batérie znovu zatvorte.

3. Pristroj zapnite modrym regulovacim kolieskom. LED indi-
kator (Cervena Ziarovka) jedenkrat zablika. Dbajte pritom na
to, aby sa v blizkosti nenachadzali Ziadne kovové ¢asti
alebo diely pod napatim. Regulovacim kolieskom otacajte
dovtedy, kym svetlo indikatora nezhasne. Pristroj je teraz
pripraveny na prevadzku.

4. Detektor drzte tak, ako je zobrazené a vedte ho bokom (v

horizontalnom pohybe) cez stenu, vacsie kovové Easti (rury,

vodovodné potrubia), kym sa nezobrazi vzdialenost cca 5

cm. 3x1,5 mm mostikové vedenia cca do 30 mm. Kov sa

zobrazi trvalym svetiom.

-

5. Elektrické vedenia pod napatim sa zobrazia blikajucim

svetlom. Zobrazia sa aj pri va¢Sej vzdialenosti, ak "prad
prechadza". Na vyhladanie mozného mostikového vedenia
zapnite aspon jeden spotrebic, ktory je nan pripojeny.

Délezité

Na presnu lokalizaciu kovovych dielov alebo elektrickych

vedeni pod napatim mozno znizit citlivost pristroja. MozZno tak

urobit pomocou regulovacieho kolieska, ako je uvedené v bode

3. Po zmiznuti zobrazeného Udaja vSak eSte dalej otacajte.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a

akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E

nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. M6zu

obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- ==

vie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,

spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového

odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo

spravne dalSie spracovanie. V stlade s pravnymi predpismi sa

spatny odber moéze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednic-

tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-

strednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych

elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E

mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvida-

ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-

deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych systé-

mov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom

stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo

skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie

osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-

vat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spdsobom

oznacenych plastov, ktoré sa daju recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

&

Cislo vyrobku 102945

Zdroj napatia Batéria, 9 V blok, 6LR61
Max. hibka detekcie (kovy*) cca 50 mm

Max. hibka detekcie (vedenia pod cca 30 mm

napatim**)

Hmotnost (bez batérie) cca822g

*)  Hibka detekcie je zavisla od materidlu a velkosti vyhladavaného predmetu,
ako aj od vlastnosti podkladu.

Pristroj rozpozna vyluéne netienené vedenia pod napétim s napatim 90 —
250 V~a 50 — 60 Hz. Vedenia poloZené za kovom alebo inak tienené vede-
nia, ako aj vedenia za vihkymi alebo velmi hustymi materialmi (napr.
preglejka) pristroj nerozpozna.

Instrukcje obstugi

Wykrywacz metalu i przewodow

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do wykrywania metali (metale
zelazne i niezelazne, np. stal zbrojeniowa) oraz przewodow
pod napigciem w $cianach, stropach i podtogach. (Zasady
uzytkowania: » Dane techniczne)
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobieganiu
wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej instrukcji uzy-
cia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem i niedozwolone. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
cywilnej za wynikajace stad szkody.
Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcjg obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzadzenia.
Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczenstwa do przysziego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy réwniez bezwzglednie przekaza¢ niniejszg instruk-
cje obstugi.
Nie uzywa¢ urzadzenia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!
Nie stosowac urzadzenia do wykrywania napigcia zmien-
nego w nieizolowanych lub odstonigtych przewodach.
Okreslone warunki $rodowiska pracy moga zaktécac¢ wyniki
pomiardéw. Zalicza sig do nich np. silne pole magnetyczne,
wilgo¢, materiaty budowlane zawierajgce metale, materiaty
izolacyjne laminowane aluminium lub tapety przewodzace
prad.
W pewnych warunkach urzadzenie nie rozpoznaje przewo-
dow pod napieciem (» Dane techniczne). W zwigzku z tym
przed rozpoczeciem wiercenia, cigcia pitg lub frezowania w
$cianach, stropach lub podtogach nalezy zawsze wytgczy¢
wytgcznik gtéwny.
Przed rozpoczeciem wiercenia, cigcia pitg lub frezowania w
$cianach, stropach lub podtogach nalezy zawsze wzig¢ pod
uwage réwniez inne zrodta informaciji (np. plany budow-
lane).
W przypadku watpliwosci nalezy zapyta¢ wykwalifikowa-
nego specjaliste.
Przed przystapieniem do uzytkowania sprawdzi¢ urzadze-
nie na znanych sobie obiektach.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszcze-
niach.
Nie zostawia¢ zuzytych baterii w urzagdzeniu. Z elektrolitu
wyciekajgcego ze zuzytych baterii uwalniane sg zwigzki
chemiczne, ktére moga by¢ przyczyng probleméw zdrowot-
nych lub zniszczenia urzadzenia.
Symboli znajdujacych sig na urzadzeniu nie wolno usuwaé
lub zakrywac. Nieczytelne wskazowki znajdujgce sig na
urzgdzeniu nalezy natychmiast wymieniac.
@ Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi i

przestrzegac jej.

Obstuga
Wskazéwka: —Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w rejonie czujnika jest sucho.

— Przed zastosowaniem urzadzenia w bardzo zim-
nym lub bardzo cieptym miejscu nalezy odczekac
do momentu wyréwnania sie temperatury urzgdze-
nia.

Wskazowka: Stosowac nowe baterie alkaliczne!
Stosowane baterie: » Dane techniczne

Baterie o zbyt niskim napieciu lub akumulatory moga
by¢ powodowac niedoktadne pomiary!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenistwo pora-

& zenia pradem elektrycznym! W pewnych warunkach
urzadzenie nie rozpoznaje przewodéw pod napieciem
(» Dane techniczne). W zwigzku z tym przed rozpo-
czeciem wiercenia, ciecia pitg lub frezowania w $cia-
nach, stropach lub podfogach nalezy zawsze odcig¢
doptyw pradu (gtéwny wytgcznik bezpieczenstwa).
Sprawdzi¢ urzadzenie na znanych sobie zrédtach
napigcia.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczerstwo pora-

zenia pradem elektrycznym! Przewody, ktérych
napiecie lub czestotliwos¢ nie miesci sie w zakresie
pomiarowym (» Dane techniczne), wykrywane sg
Jjedynie jako obiekty metalowe. W zwigzku z tym
zawsze nalezy poszukiwac¢ takze obiektow metalo-
wych.

. Otworzy¢ komore na baterie.

2. Podtgczy¢ baterie do klipsa.

— Upewnic sie, czy przewdd przytgczeniowy znajduje sie
obok baterii.
— Z powrotem zamkna¢ komore baterii.

3. Wiaczy¢ urzadzenie za pomocy niebieskiego pokretta.
Wskaznik LED (czerwona lampka) mignie jeden raz. Zwré-
ci¢ uwage, by w poblizu nie znajdowaly sie zadne elementy
metalowe lub przewodzgce prad. Kreci¢ pokrettem tak
ditugo, az lampka kontrolna zgasnie. Urzgdzenie jest
gotowe do pracy.

4. Trzymaé urzadzenie w sposdb przedstawiony na rysunku i
prowadzi¢ bokiem przy Scianie (w kierunku poziomym).
Wieksze elementy metalowe (rury, przewody wodne) beda
wykrywane w odlegtosci do ok. 5 cm. Przewody wtynkowe
3%1,5 mm w odlegtosci do ok. 30 mm. Lampka kontrolna
$wiecgca $wiattem ciggtym sygnalizuje wykrycie metalu
przez urzadzenie.

5. Przewody pod napigciem sygnalizowane s3 przez migajaca
kontrolke. Jesli ,prad ptynie”, wynik bedzie wyswietlany
takze przy duzej odlegtosci. Dlatego w celu wykrycia prze-
wodu wtynkowego nalezy w miare mozliwosci wigczy¢ pod-
faczony do niego odbiornik.

Wazne

W celu doktadnego zlokalizowania elementéw metalowych lub

przewoddw pod napieciem mozna zmniejszy¢ czuto$¢ urzg-

dzenia. W tym celu nalezy postuzy¢ sie pokretlem w sposob
przedstawiony w punkcie 3. Jednak po zgasnigciu wskaznika
nalezy jeszcze troche przekreci¢ pokretto.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii :g

-

i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-

wymi. Mogg one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
$rodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzagdzen
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbiorki w celu zapewnienia wiasciwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych E
usungc i utylizowaé oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktéw zbiorki tylko po roztadowaniu. Baterie
jenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Opakowanie sktada si¢ z pudetka i odpowiednio ozna-
kowanych materiatéw z tworzywa sztucznego, ktére
poddaja sie recyklingowi.

tworzenia.
Dane techniczne
Numer artykutu

elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatorow
ptatny i moze nastagpi¢ np. za posrednictwem komunalnego
i ktére mozna usungc w sposob nieniszczacy, nalezy
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
Utylizacja opakowania

&

— Materiaty te nalezy przekazaé do ponownego prze-

Napiecie zasilania

102945
bateria blokowa 9V,
6LR61

Maks. gtebokos$¢ wykrywania (Me- ok. 50 mm
tale*)

Maks. gtgboko$¢ wykrywania (Prze- ok. 30 mm
wody pod napigciem**)

Ciezar (bez baterii) ok.822¢g

*)  Gteboko$¢ wykrywania zalezy od materiatu i wielko$ci poszukiwanego
obiektu oraz od wtasciwosci podtoza.

Urzadzenie wykrywa wytgcznie nieekranowane przewody pod napigciem o
warto$ci 90-250 V~ oraz 50-60 Hz. Nie wykrywa przewodéw znajdujgcych
sig za metalem lub ekranowanych w inny sposéb, a takze przewodéw znaj-
dujacych sie za wilgotnymi lub bardzo gestymi materiatami (np. sklejka).

m Priro¢énik za uporabo

Iskalnik kovine in napeljav

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena iskanju kovin (Zeleznih in neZzeleznih
kovin, n pr. armaturno Zelezo) in napetostnih napeljav v stenah,
stropih in tleh. (Pogoji uporabe: » Tehni¢ni podatki)

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upostevati je
treba splos$no veljavne predpise za preprecevanje nesre¢ in pri-
loZena varnostna navodila.

|zvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za upo-
rabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovoljena, nepravilna upo-
raba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, do
katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Varnostna opozorila

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate var-
nostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za
prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sprozi
eksplozija, ali v blizini gorljivih tekogin ali plinov!
Naprave ne uporabljajte za ugotavljanje izmeni¢nega toka
v neizoliranih ali prosto leze¢ih napeljavah.
Na rezultate meritev lahko vplivajo dologeni pogoji okolice.
Sem spadajo n pr. mo¢na magnetna polja, vlaga, gradbeni
materiali, ki vsebujejo kovino, z aluminijem prekrit izolacijski
material ali prevodne tapete.
Pod dolo¢enimi pogoji napetostne napeljave niso prepoz-
nane (» Tehni¢ni podatki). Zato pred vrtanjem, Zaganjem
ali rezkanjem po stenah, stropih ali tleh izklopite glavno sti-
kalo.
Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem po stenah, stropih
ali tleh upostevajte tudi druge vire informacij (n pr. gradbene
nacrte).
V primeru dvoma vpra$ajte usposobljenega strokovnjaka.
Napravo pred uporabo preizkusite na objektih, ki jih poz-
nate.
Naprava je namenjena za notranjo uporabo.
Ne puséajte praznih baterij v napravi. Iztekle baterije spro-
$¢ajo kemikalije, ki $kodujejo vasemu zdravju oz. uniéijo
napravo.
Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti
ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve€ vidna, je treba
takoj zamenjati.

Pred uporabo si preberite navodila za uporabo in jih

@ upostevaijte.

Upravljanje
Nasvet: —Pred vklopom naprave se prepricajte, da je
obmocje senzorja suho.
— Napravo pred uporabo v zelo mrzli ali topli okolici
pustite za nekaj ¢asa temperirati.

Nasvet: Uporabljajte samo nove alkalne baterije!
Uporabljena baterija: » Tehni¢ni podatki

Baterije s premajhno napetostjo in akumulatorji lahko
vodijo do napa¢nih rezultatov merjenjal

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢-
nega udara! Pod doloenimi pogoji napetostne nape-
liave niso prepoznane (» Tehnicni podatki). Zato pred
vrtanjem, zaganjem ali rezkanjem po stenah, stropih ali
tleh zmeraj izklopite dovajanje elektricnega toka
(glavno varnostno stikalo).
Napravo pred uporabo preizkusite na virih napetosti, ki
jih poznate.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢-

nega udara! Napeljave, katerih napetost ali frekvenca
se ne nahajata v izmerljivem obmodju (» Tehnicni
podatki), so prepoznane kot kovinski objekti. Zato zme-
raj iS¢ite tudi kovinske objekte.

-

. Odprite predal za baterije.

2. Baterijo prikljucite na baterijsko sponko.

— Zagotovite, da je prikljuéni kabel poleg baterije.
— Ponovno zaprite prostor za baterije.

3. Napravo vkljuéite z modrim nastavitvenim kolescem. LED-
lu¢ka (rdeca lu¢ka) bo enkrat utripnila. Pri tem bodite
pozorni, da v blizini ni kovinskih delov ali delov pod nape-
tostjo. Nastavitveno kolesce obracajte, dokler prikazovalna
lu¢ka ne ugasne. Sedaj je naprava pripravljena za uporabo.

4. Detektor drzite, kot je prikazano, in ga stransko (z vodorav-
nim premikom) pomikajte prek zidu. Vegji kovinski deli (cevi,
vodovodne napeljave) so prikazani do pribl. 5 cm oddalje-
nosti. 3x1,5 mm dvizne napeljave do pribl. 30 mm. Ko
naprava zazna kovino, lu¢ka neprestano sveti.

5. Pri zaznanih napetostnih napeljavah bo lu¢ka utripala. Pri-
kaz je mogo¢ tudi pri vegjih razdaljah, ¢e "tok tece". Za iska-
nje morebitnih napeljav po moznosti vkljucite porabnika, ki
je prikljuéen nanjo.

Pomembno

Za natan¢no iskanje kovinskih delov ali napetostnih napeljav

lahko zmanjSate obcutljivost naprave. Pri tem nastavitveno

kolesce premikaijte, kot je opisano pod 3. to¢ko. Ko prikaz
ugasne, vseeno zavrtite kolesce $e malce napre;j.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni: baterij in
akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni E
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. —
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri€no opremo in jih je mogoce odstraniti E
brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavreci loeno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti
in jih tako za&¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih
podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuije karton in ustrezno oznacene ume- (X

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %(:9
— Te materiale namenite za reciklazo.

$-70102 V-160424



TOOLS

Tehni€ni podatki

Stevilka artikla 102945

Napetostno napajanje Baterija, 9 V Block,
6LR61

Maks. globina zajemanja (Kovine*) cca. 50 mm

Maks. globina zajemanja (Nape-  cca. 30 mm
tostne napeljave**)

Teza (brez baterije) cca. 82,2g

*)  Globina zajemanja je odvisna od materiala in velikosti objekta, ki ga iScete,
kakor tudi sestave podlage.

**)  Naprava prepozna izklju¢no neizolirane napetostne napeljave z napetostjo
90-250 V~ in 50-60 Hz. Za kovino poloZene ali drugace izolirane napeljave,
kakor tudi napeljave za vlaznimi ali zelo neprepustnimi materiali (n pr. vezan
les) ne bodo prepoznane.

m Hasznalati utasitas

Fém- és vezetékkeres6

Rendeltetésszerii hasznalat
Akésziiléket fémek (vas- és nem vastartalmu fémek, pl. beton-
vas) és aramot vezetd vezetékek keresésére tervezték falak-
ban, tetében és padidban. (Alkalmazasi feltételek: » MUszaki
adatok)
Akésziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell tartani az
altalanosan elismert baleset megel6zési elirasokat és a mel-
|ékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepld tevékenysége-
ket végezze. Minden mas felhasznaldsa nem megengedett
téves hasznalat. A gyart6é nem felel8s az ebbél fakado karokeért.
Biztonsagi utasitasok

* Akészilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan, ha az elsé
hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és megértette ezt a hasz-
nalati utasitast.
Tartsa be az dsszes biztonsagi el6irast! A biztonsagi el6ira-
sok figyelmen kivll hagyasaval 6nmagat és masokat is
veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast 6rizzen
meg a kés6bbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlenlil adja vele
ezt a hasznalati utasitast is.
A készliléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helyeken
vagy gyulékony folyadékok vagy gazak kozelében!
Ne hasznalja a késziiléket valtdaram megallapitasara nem
szigetelt vagy szabadon fiiggé vezetékekben.
A vagasi minéséget befolyasolhatjak bizonyos kdrnyezeti
viszonyok. Ide sorolhatok pl. az er6s magneses mezdék,
nedvesség, fémtartalmu épitkezési anyagok, alu-kasirozott
szigetel6anyagok vagy vezet6 tipusu tapétak.
Bizonyos kériilmények kézott az aramot vezet6 vezetékek
nem észlelédnek (™ Miszaki adatok). Furas, flrészelés
vagy maras elétt falba, tetébe vagy padléba mindig kap-
csolja ki a fékapcsolét.
Furas, flirészelés vagy maras esetén falba, tetébe vagy
padléba mindig tartson figyelemben mas informacioforraso-
kat is (pl. épitkezési tervrajzok).
Kétes esetekben kérjen tanacsot egy szakembert6l.
Hasznalat el6tt tesztelje a készlléket ismert targyakon.
A készlléket beltéri alkalmazasra tervezték.
Ne hagyja a készUlékben a lemertilt elemeket. A kifolyo ele-
mek olyan kémiai anyagokat bocsatanak ki, amelyek karo-
sithatjak az egészséget, illetve a késziiléket.
A készlléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni
vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem olvashato, azt hala-
déktalanul cserélje le.

@ Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati tmuta-

tot és tartsa be az utasitasait.

Kezelés

Megjegyzés: —A készllék bekapcsolasa elétt elle-
nérizze, hogy az érzékelési terlilet szaraz.

— Hasznalat el6tt a késziiléket temperalja nagyon
hideg vagy meleg kérnyezetben egy ideig.

Megjegyzés: Csak alkali elemeket alkalmazzon!
Hasznalhat6 elem: » Miszaki adatok

Atul kisfeszlltségli elemek vagy akkuk téves mérési
eredményekhez vezethetnek!

VESZELY! Eletveszély elektromos aramiités altal!
Bizonyos korilmények kdzott az aramot vezet6 vezeté-
kek nem észlelédnek (P Miiszaki adatok). Furas, firé-
szelés vagy maras el6tt falba, tetébe vagy padloba min-
dig kapcsolja ki az dramellatast (fébiztositék-kapcso-
16t).
Tesztelje a késziléket ismert feszliltségforrason.

VESZELY! Eletveszély elektromos aramiités altal!
Azokat a vezetékeket, amelyek fesziiltsége vagy frek-
vencidja nem a mérhet tartomanyban fekszik
(™ Miszaki adatok), csak fémtargyként ismeri fel a

készulék. Ezért keresse mindig a fémtargyakat is.

Nyissa ki az elemtartot.

2. Csatlakoztassa az elemet az elemcsatlakoz6 klipszre.

— Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozokabel az elem
mellett van.
— Zarja le Ujra az elemtart6 rekeszt.

3. Kapcsolja be a késziiléket a kék allitdkerékkel. A LED-jel-
z6lampa (kicsi piros lampa) egyszer felvillan. Ugyeljen arra,
hogy semmilyen fémtargy vagy villamos vezeté ne legyen a
kozelben. Addig forgassa az allitokereket, amig a kijelz6-
lampa ki nem alszik. A készilék most izemkész allapotban
van.

4. Tartsa a detektort az abran lathaté modon, és vezesse azt
oldaliranyban (vizszintes mozgatassal) a fal mentén. A
nagyobb fémdarabok (csovek, vizvezetékek) akar kb. 5 cm-
es tavolsagig kimutathatok. 3x1,5 mm szalagkabelek kb.
30 mm-ig. Folyamatos fény jelzi, ha a késziilék fémet talalt.

5. Avillamos vezetékeket villogé fény jelzi. A kijelzés nagyobb
tavolsag esetén is megtorténik, ha "aram folyik". Egy felté-
telezett szalagkabel megtaldlasahoz tehat lehetéség sze-
rint kapcsoljon be egy arra csatlakoztatott fogyasztot.

Fontos

A fémalkatrészek vagy a villamos vezetékek pontos helyének

meghatarozasahoz a késziilék érzékenységét csdkkenteni

lehet. Ehhez az allitokereket a 3. pont szerint kezelje. A kijelzés
megsziinése utan azonban még egy kicsit forgassa tovabb.

Selejtezés

A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kdvetkez6: Az E

-

elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus
késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya-  mmmm
gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziilékeket, a készu-
|6k hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tél kulénvalasztva a hivatalos gy(jthelyen keresztil artalmat-
lanitani a szakszer(i tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A
leadas a jogszabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. teleplilésihulladék-artalmatlanité tarsasagon
vagy kereskeddn keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos E
készulékbe és roncsoldsmentesen eltavolithatok

bel6le, artalmatlanitas elétt ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani. Az 0sszes rendszer litium elemeit és akkucso-
magijait csak lemerdilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell védeni a
rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitand6
készlléken |év6 személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt O,
mianyag, ami Ujra hasznosithato. %(:9
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 102945

Aramellatas Elem, 9V blokk, 6LR61
Max. érzékelési mélység (Fémek*) kb. 50 mm

Max. érzékelési mélység (Aramot  kb. 30 mm

vezetd vezetékek**)

Toémeg (elem nélkil) kb. 82,2 g

*) Az érzékelési mélység fligg a keresett targy anyagatol és méretétdl, illetve
az alap jellegétél.

Akésziilék kizarélag nem arnyékolt daramot vezetd vezetékeket tud felis-
merni, 90-250 V~ és 50-60 Hz fesziiltségtartomany kozott. Fém hata mégé
helyezett, vagy masképp arnyékolt vezetékeket, illetve nedves vagy nagyon
szigetelt anyagok (pl. rétegelt falemez) hata mogé helyezett vezetékeket
nem tud felismerni.

LG Prirucnik za upotrebo

Tragac metala i kablova

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za trazenje metala (Zeljeznih i neze-
lieznih metala, npr. armiranog Zeljeza) i vodova koji provode
napon u zidovima, na plafonima i podovima. (Uslovi primjene:
» Tehnicki podaci)

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste prihva-
¢eni propisi o sprje€avanju nesreca i prilozena sigurnosna
uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvodaé
nije odgovoran za $tete nastale po tom osnovu.

Upute o sigurnosti

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja
uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne postu-
jete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovodite u opa-
snost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva
radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uputstvo
za upotrebu.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima moze
doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te€nosti ili gasova!
Ne Koristite uredaj za utvrdivanje naizmjeniénog napona u
neizolovanim ili slobodno poloZenim vodovima.

Rezultati mjera¢a mogu biti netaéni zbog odredenih uslova
okoline. Tu spadaju npr. jaka magnetna polja, vlaga, grade-
vinski materijali koji sadrze metale, izolacioni materijali kasi-
rani aluminijem ili provodljive tapete.

Pod odredenim uslovima vodovi koji provode napon ne
mogu se prepoznati (» Tehnicki podaci). Zbog toga prije
busenja, piljenja ili glodanja u zidovima, na plafonima ili
podovima uvijek iskljucite glavni prekidac.

Prije busenja, pilienja ili glodanja u zidovima, na plafonima
ili podovima uvijek vodite racuna i o drugim izvorima infor-
macija (npr. gradevinski planovi).

U slu¢aju nedoumice obratite se kvalifikovanom struénjaku.
Prije upotrebe testirajte uredaj na Vama poznatim objek-
tima.

Ovaj uredaj je predviden samo za unutrasnju upotrebu.
Nemojte u uredaju da ostavljate potroSene baterije. 1z bate-
rija koje isticu se oslobadaju hemikalije, koje su Stetne za
vaSe zdravlje odn. koje uniStavaju uredaj.

Simboli koji se nalaze na VaSem uredaju ne smiju se
odstranijivati ili prekrivati. Napomene na uredaju koje vise
nisu Citljive moraju se odmah zamijeniti.

@ Prije pustanja u rad procitajte uputstvo za upotrebu i pri-

drzavajte ga se.

Art.-Nr. 102945

Rukovanje
Uputa: —Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da je
podrucje senzora suho.
— Prije koriStenja u veoma hladnoj ili toploj okolini
ostavite uredaj neko vrijeme da se rashladi ili
zagrije.

Uputa: Koristite samo nove alkaline baterije!
Upotrebljiva baterija: » Tehnicki podaci

Baterije ili akumulatori sa malim naponom mogu dove-
sti do pogresnih rezultata mjerenja!

OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog udara!
Pod odredenim uslovima vodovi koji provode napon ne

mogu se prepoznati (» Tehnicki podaci). Zbog toga

prije buSenja, piljenja ili glodanja u zidovima, na plafo-

nima ili podovima uvijek iskljucite dovod struje (glavni

sigurnosni prekidac).

Testirajte uredaj na Vama poznatom izvoru napona.

OPASNOST! Opasnost po zZivot od strujnog udara!

Vodovi ¢iji se napon ili frekvencija ne nalaze u mjerlji-
vom podrucju (» Tehnicki podaci) prepoznaju se samo
kao metalni objekti. Zbog toga uvijek trazite metalne
objekte.

. Otvorite pretinac za baterije.

2. Prikljucite bateriju na baterijsku spojku.

— Pobrinite se da je priklju¢ni kabl pored baterije.
— Ponovno zatvoriti poklopac baterija.

3. Ukljucite uredaj sa plavim to¢kiéem za podeSavanje. LED-
indikator (crvena lampica) zatrepta jednom. Pobrinite se da
nema metalnih dijelova ili dijelova pod naponom u blizini.
Okrecite podeSavajuci tockic toliko dugo, dok se prikazno
svjetlo ne ugasi. Sada je uredaj spreman za rad.

4. Detektor kao $to je prikazano drzite i bo¢no (u vodoravnom
polozaju) vodite preko zida. Veci metalni dijelovi (cijevi,
cijevi za vodu), bi¢e prikazani do udaljenosti od oko 5 cm.
3%1,5 mm lamelne vodove do oko 30 mm. Prikaz metala sli-
jedi preko stalnog svjetla.

5. Vodovi pod naponom su oznaceni sa treperec¢im svjetiom.
Prikaz slijedi takode i kod veée udaljenosti kada ,Struja
te€e". Za pronalazenje vjerojatnog lamelnog voda takode je
moguce zato ukljugiti priklju¢en potrosac.

Vazno

Za tacne lokacije metalnih dijelova ili vodova pod naponom

osjetljivost uredaja moze se smanjiti. Za tockic¢ za podeSavanje

kao $to je opisano pod tackom 3. Medutim, nakon gasenja pri-
kaza jo§ malo nastaviti okretati.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-

stance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
Potro3aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i

stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateriilampe, koje nisu ¢vrsto ugradene E

N

u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez
potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti prije odla-
ganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li€nih podataka
na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e ozna- (X
¢enih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. <9

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 102945

Napajanje naponom Baterija, 9 V-Block,
6LR61

Maks. dubina registrovanja (Metali*) oko 50 mm

Maks. dubina registrovanja (Vodovi oko 30 mm

koji provode napon**)

Tezina (bez baterije) oko 82,2g

*)  Dubina registrovanja zavisi od materijala i veli¢ine objekta koji se traZi kao i

od osobina podloge.

Uredaj prepoznaje isklju¢ivo nezaklonjene vodove koji provode napon od

90-250 V~i 50-60 Hz. Vodovi postavljeni iza metala ili na drugi nacin zaklo-

njeni vodovi kao i vodovi iza viaznih ili vrlo nepropusnih materijala (npr. Sper-
ploce) se ne prepoznaju.

P

m 0Odnyieg AsiToupyiag
AvVIXVEUTAG HETAAAOU Kal aywywV

Evdedelypévn xpnon
H ouokeun TrpoopideTal yia Tov eVIOToNS PeTAAwY (018npou-
XWV Kal in a16npoUXwv PETAAAwY, TT.X. 018 pou OTTAIgHOU) Kal
NAEKTPOPOPWY AYWYWV OF TOIXOUG, OPOPEG Kal BATTEDA. (Zuv-
Orikeg xpriong: P Texvikd oToixeia)
H ouokeun dev éxel oxediaoTel yia eTTayyeApaTikn XpAon. O1
YEVIKG avOyVWPIOUEVES TTPODIAY PAPES TTPOANYNG ATUXNHATWY
Kl Ol EOWKAEIOTEG UTTOBEIGEIG ao@aleiag TTpETTEl va AauBdvo-
vTal utToyn.
Na TpayuaroTroleite HOVO TIG EPYATiEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OF
auTég TIG 0dnyieg xpriong. Kabe dAAn epapuoyn givai pia aveTri-
TpeTTN AavBaouévn xpron. O KaTaoKeuaoTrG dev eUBUVETal
yia TIG {nUIEG TTOU TUXOV Ba TTPOKUYOUV.
0dnyieg aopaAeiog

* Ta Tov ac@aA XeIpIou6 auTrg TNG CUOKEUNAG Ba TTPETTEI O
XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN XPACN TNG Va £XEI
dlaPdAacel Kal va £XEl KATAVONOEI TIG TITAPOUTEG 0dnyieg Xpn-
oang.
MpooéxeTe 6Aeg TIg UTTOSEICEIG aapaAsiag! MapaBAémovtag
TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag, BETETE O€ KivOUVO TOV €QUTO 0OG
Kal Toug dAAouG.
PuAdETE TIG 0BNYiEG XPAONG Kal TIG UTTOJEILEIG aoPaAeiag
yia HEANOVTIKA Xprion.
Edv mwAnoeTe | peTaBIBAcETE TN GUOKEUR, HETORIBAOTE
OTTWOONTIOTE KaI AUTEG TIG 08nYieg XProng.
¢ Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG pE KiVOUVO £Kkpn-
&ng N KovTa o€ uypa 1 aépia kavolya!
Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUNR YIa VA QVIXVEUOETE EVAA-
Aaooopevn Ton O€ Un HOVWHEVOUG 1 OKAAUTITOUG ayw-
youg.
Opiopéveg oUVORKEG TTEPIBAAAOVTOG HTTOPOUV Va ETTNPEG-
OOUV Ta ATTOTEAEOHATA PHETPACEWY. Z€ QUTEG TTEPIAAUBAVO-
VTal TT.X. 10XUpd payvnTikd edia, uypaacia, olkodopIKA
UAIKG TTOU TTEPIEXOUV PETOAAA, HOVWTIKA UAIKG pe £TTEVOUON
QAAOUIVIOU ) QYWYIPEG TOTTETOAPIES.
Y16 oplopéveg GUVORKEG dev avixvelovTal NAEKTPOPOPOI
aywyoi (P Texvika oToixeia). MNa 1o Adyo auTéd kaTeRAleTe
TIAVTOTE TO YEVIKO SIAKOTITN TTPIV aTTd TN SIGTPNON, TO TIPIS-
VIOHa 1) TO PPECAPIOUA OE TOIXOUG, OPOPEG 1) dATTESA.
Mpiv até Tn diatpnon, To TIPIGVIoUA ) TO PECAPICUA OE TOi-
XOUG, OPO@EG i} DATTESD OCUNBOUAEUEDTE TIAVTOTE Kal GAAEG
TINYEG TTANPOPOPIWV (TT.X. APXITEKTOVIKA OXESIQ).
Ze TePITITWOon ap@IBoAiag oupBouleuBeite évav KarapTi-
OMEVO EIBIKO TEXVIKO.
AOKIJGOTE TN OUOKEUN O€ YVWOTA avTIKEiMEVA TTPOToU TN
XPNOIPOTIOINCETE.
H ouokeun TipoopileTal yia Xpron o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
MnV a@AVETE HETOXEIPIOPEVEG PTTATAPIEG PECT OTN
OuUOKeUr). MTTaTapIEG TTOU EKPEOUV ATTEAEUBEPWIVOUV XNHI-
KEG OUTiEG, Ol OTToiEG BAGTITOUV TNV UYEia 0AG i} KATAOTPE-
(POUV T CUCKEUN.
ZUPBoAQ, TTou BpiokovTal GTO PNXAavnud oag, Oev ETTITPETTE-
Tal va atropakpUvovTal i} va eTMIKAAUTITOVTOl. YTTOdEIEEIG
ETTAVW OTO UNXAVNUA, TTOU £YIVAV N OVAYVWOIUES, TIPETTEI
va avTikaBioTavTal dueca.

@ Mpiv Tn B€on oe Aermoupyia diaBadete kai AauBavere

uTTéYn 0ag TIG 0dnyieg XEIPICHOU.

Xelpiopo6g

Ymodei§n: —lMpiv atd Tnv evepyoTroinan TNG CUOKEURG
BeBaiwveaTe O Eival OTEYVI N TIEPIOKN TOU aI06N-
TAPQ.

— lNpoToU XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUR O€ GUVORKEG

€vTovou YUxoug ) UTTEPPBOAIKAG BepudTNTAG aPr-
VETE TN va TTpocappoobei oTn Beppokpaaia yia
K@Trolo didoTnua.

Y1odeign: Xpnoipotroleite pévo véeg aAKaAIKEG PTTaTa-
pieg!

KatdAAnAn ptratapia: » Texvika aToixeia

Mrratapieg pe TOAU XapnAf Téon | CUGCWPEUTEG UTTO-
pei va odnynoouv ot ecQaAuéva atmoTeAéopaTa PETPN-
ong!

KINAYNOZ! Kivduvog BavdaTou amré nAeKTPOTTAN-
gia! Y116 opiopéveg ouVOrKeg dev avixvelovTal nAe-

KTpOo@opoI aywyoi (P Texvika oToixeia). MNa 1o Adyo

QUTO ATTOJOVWVETE TNV TTApoXr| TAoNG (YEVIKOG SIaKG-

TITNG) TIPIV aTTd TN BIATPNON, TO TTPIGVICUA f TO PPECE-

PIOUG O€ TOIXOUG, OPOPEG 1 dATTEDQ.

AokiydoTe TN OUOKEUN O€ pia yvwaoTr TNyn Téong.

KINAYNOZ! Kivduvog BavdaTou amrd nAeKTPOTTAN-

gia! O1 aywyoi, N TaoN Kai n ouxveTNTa TWV OTToIWV deV
KupaivovTal evidg Tou avixvelaiyou e0poug(P TexViKa
aTolxeia), avayvwpifovTal HOVO WG METAANIKG QVTIKE-
peva. MNa 1o Adyo auté avagntaTte TTAVTOTE Kal HETAANIKG
QVTIKEIPEVA.

-

. Avoigte T 6rjkn TNG pTTaTApIAG.

2. ZuvdEOTE TNV PTTATOPIC OTO KAITT UTTATapIag.

— BeBaiwbeite TTwg 10 KaAwdIo oUvdeong BpiokeTal diTTAa
aTnVv pTatapia.
— KAeioTe kai TTEAI TN BAKN PTTATOPIWV.

3. EvepyotoijoTe T OUOKEeUR Ye TO PTTAE Tpox6 pubuiong. O
Seiktng LED (KOKKIVO AapTrdkI) avaBooBhvel pia @opd.
®povTioTe va pn BpiokovTal KOVTa JETAAAIKG TUApaATa A TUA-
parta TTou @EPouV Taon. ZTPEYTE TOV TPOXO PUBHIONG PEXP!
va oPRoel To QWG £vBEIENG. TWpPa N CUCKEUN €ival ETOIUN yia
Aeitoupyia.

4. KparnoTe TOV avIXVEUTH OTIWG ATTEIKOVICETAI Kl 0ONyAOTE
TOV JE TNV TTAQiVH) TTAEUPG GTOV TOiXO (ME OpIZOVTIa Kivnon).
Ta peyaAUTEpa HETAAAIKG TUAPATA (OWARVEG, aywYoi vEPOU)
epavidovTal HEXPI Kal OE JIa atrdéoTaon Trep. 5 cm.

3%1,5 mm eUkapTITa TTAGKE KOAWDIA €wg TreP. 30 mm. H
£voeIgn UTTapéng pETaAAoU onuaTtodoTeiTal Pe SIAPKEG PG,

5. O1 aywyoi TTou PE€PouV TAan CNUATOS0TOUVTAI PE PWG TTOU

avaBoafrvel. H évdeign TapouacidleTtal Kai o€ HEYOAUTEPN

aTméoTacn, av UTTAPXEl PO PEUPATOG». ZUVETTWG, YIa TNV
avixveuan UTTOTIBEPEVOU EUKOMTITOU TTAQKE KaAwdiou, evep-

YOTTOIROTE, av gival duvaTov, KATToIoV KaTavaAwTh pelpa-

TOG oUVOESEPEVOD PE QUTO.

ZnNUAVTIKO

Mo Tov akPIRA EVIOTTIOUO HETOAAIKWY TUNUATWY A aywywV TTou
PEPOUV TAON, PTTOPE] VO PEIWBET N EuaIoBNOIia TNG CUOKEUNAG.
lNa 7o oKOTIO AUTO XEIPIOTEITE TOV TPOXO PUBUIONG OTTWG TTEPI-
Ypa®eTal 010 Xwpio 3. QoTd00, TTPETTEI VA OTPEWETE TOV TPOXO
Aiyo aképn, apou ofrioel n évoeign.

A1G0gon oTa amoppigpara

A1dBeon OUOKEUNG OTA ATTOPPIiPpATA

To oUuBoAo Tou diaypappévou KASou aTTopPIPUATWY

onuaivel 61i: O1 uTaTapieg Kal 0l CUCOWPEUTEG, Of NAE- E

KTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VO
—

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de » www.lux-tools.com

QITOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG atToppippaTa. MTTopei va TepiAap-
Bavouv eTTKivouVeg yia To TIEPIBAAAOV Kal TNV UYEia OUTIEG.

O1 KATOVOAWTEG EiVal UTTOXPEWNEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TTOAQIEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG, TIG UTTOTAPIEG CUTKEUWY KOl TOUG
OUOOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA OIKIAKG ATTOPPIMUOTA OF éva
eTionuo onueio cUAOYAG, yia va diacg@alieTal n KatdAANAn
TrepaITépw £Tegepyaoia. H maTpor utropei va yivel gUup-
Pwva Pe T VoUoBEeTia SwPEAV TT.X. HEOW HIag SNUOTIKAG ETTI-
X€ipnong avakUKAwoNg ) HEow TOU KATAOTHAHATOG ayOpPdS.

O1 pTTaTapiES, O CUCOWPEUTEG KAl O AUXVIEG TTOU dev

€ival HOVIPO EYKATEOTNUEVEG O€ TTAAAIEG NAEKTPIKES E
OUOKEUEG Kal UTTopoUV va agalpeBolv Xwpig KaTa-

OTPOPH TNG CUCKEUNG, TTPETTEI VO agaipouvTal TIpIv

arréd TNV amdPPIYn Kal va aTroppiTrTovTal EexwpioTd. O utraTa-
pieg AIBiou Kal Ta TTAKETA CUCOWPEUTWY OAWY TWV GUCTNUATWY
TIPETTEI VO TTAPAAPIES TIPETTEI VO TTPOOTATEUOVTAI OTTO BPayUKU-
KAWPOTA, OTTOTUVOEOVTAG TEG TTAVTA OTTO TOUG TTOAOUG.

KaBe TeAikdg XprioTng eivai o id1og uTTeUBuVOG yia T dlaypar|
TIPOCWTTIKWY OEDOUEVWYV OTIG TTAAAIEG CUCKEUEG TTOU TTPOOPI-
CovTal yia atroppIyn.

A166e0n CUOKEUATIOG OTA ATTOPPIMHATA

H ouokeuaoia amoreAeital a6 XapTovi Kal pepppaves Xy
He onpavon, dnAadn pe UAIKG TTou PTTopoUV Va avoKu- %&
KAwBoUv.

— AlaBéaTe auTtd Ta UAIKG yia avakUkAwon.

Texvikd oToIxEia

ApiBu6g TTpoidvTog 102945

Tpogodoaia Tdong Mrmatapia, Aok 9V,
6LR61

Méy. B&Bog avixveuong (U€TaAa*) Trep. 50 mm
Méy. B&Bog avixveuong (aywyoi ep. 30 mm
TIOU QEPOUV TAOoN**)

Bdpog (xwpig pmratapia) ep. 82,2 g

*)  To Bd&Bog avixveuong eaptatal atmé To UAIKG Kai TIg SIaoTAoEIg Tou avadn-
TOUHEVOU QVTIKEIPEVOU Kal TN OUCTACT TOU UTTOOTPWHOTOG.

H ouokeur) avixveUel aTTOKAEIOTIKA NAEKTPOPOPOUG aywyoUg Xwpig Buwpd-
Kkion pe 1édon 90-250V~ kai 50-60Hz. Agv avixveuovTal aywyoi TTou KaAU-
TITOVTal aTTé PETAAAO A HE GAAO TPOTTO BWPAKIGHEVO! AywYoi OUTE aywyoi
THiow aTéd UAIKG UYNAAG UYpPaciag A TTUKVOTNTAG (TT.X. KOVTPA TTAQKE).

e

Gebruiksaanwijzing

Metaal- en leidingzoeker

Reglementair gebruik
Het apparaat is bedoeld voor het opsporen van metaal (ijzer-
houdende en non-ferrometalen, bijv. betonijzer) en spannings-
geleidende bedrading in muren, plafonds en vloeren.
(Gebruiksvoorwaarden: » Technische gegevens)
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd. De
algemeen erkende ongevallenpreventievoorschriften en bijge-
voegde veiligheidsinstructies moeten in acht genomen worden.
Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwij-
zing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toegestaan fou-
tief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die
als gevolg hiervan ontstaat.
Veiligheidsaanwijzingen

» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer u
de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt, brengt u
uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes of
in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
Gebruik het apparaat niet om wisselspanning in niet-geiso-
leerde of open liggende bedrading vast te stellen.
Meetresultaten kunnen door bepaalde omgevingsomstan-
digheden worden beinvlioed. Daartoe behoren bijv. sterke
magnetische velden, vocht, metaalhoudende bouwmateria-
len, van een aluminium laag voorziene isolatiematerialen of
geleidend behang.
Onder bepaalde omstandigheden wordt spanningsgelei-
dende bedrading niet herkend (» Technische gegevens).
Schakel derhalve voor het boren, zagen of frezen in muren,
plafonds of vioeren altijd de hoofdschakelaar uit.
Let voor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds of
vloeren tevens altijd op andere informatiebronnen
(bijv. bouwtekeningen).
Vraag in geval van twijfel advies aan een gekwalificeerd
vakman.
Test het apparaat voor gebruik op bij u bekende objecten.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnens-
huis.
Laat batterijen niet in het apparaat. Lekkende batterijen ont-
ketenen chemicalién die schadelijk zijn voor uw gezondheid
en kunnen het apparaat beschadigen.
Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet worden
verwijderd of worden afgedekt. Onleesbare instructies op
het apparaat moeten direct worden vervangen.

@ Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing lezen en in

acht nemen.

Bediening
Aanwijzing: —U moet voor het inschakelen van het
apparaat controleren dat het sensorgebied droog
is.

— Het apparaat voor gebruik in een uiterst koude of
warme omgeving altijd enige tijd op temperatuur
laten komen.

Aanwijzing: Uitsluitend nieuwe alkalinebatterijen
gebruiken!

Te gebruiken batterij: » Technische gegevens
Batterijen met een te lage spanning of accu’s kunnen
tot verkeerde meetresultaten leiden!

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
Onder bepaalde omstandigheden wordt spanningsge-
leidende bedrading niet herkend (» Technische gege-
vens). Schakel derhalve voor het boren, zagen of fre-
zen in muren, plafonds of vioeren altijd de stroomtoe-
voer (hoofdschakelaar) uit.
Test het apparaat altijd op een bij u bekende span-
ningsbron.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!

Bedrading waarvan de spanning of frequentie niet bin-
nen het meetbare gebied (» Technische gegevens)
ligt, wordt uitsluitend herkend als metalen objecten.
Zoek derhalve ook altijd naar metalen objecten.

. Open het batterijvak.

2. Sluit batterij aan op batterijclip.

— Vergewis u ervan dat het aansluitsnoer naast de batterij
ligt.
— Sluit het batterijvak weer.

3. Schakel het apparaat met blauw stelwiel in. De LED-indica-
tor (rood lampje) flitst €én keer aan. Let daarbij op dat er
zich geen metalen of spanningvoerende onderdelen in de
nabijheid bevinden. Draai het stelwiel zolang totdat display-
licht dooft. Nu is het apparaat gebruiksklaar.

4. Houd de detector zoals afgebeeld vast en breng deze zijde-
lings (met een horizontale beweging) over de wand. Gro-
tere metalen onderdelen (buizen, waterleidingen) worden
tot op een afstand van ca. 5 cm aangegeven. 3x1,5 mm
stijgleidingen tot ca. 30 mm. De indicatie van metaal
gebeurt door continu licht.

5. Spanningvoerende leidingen worden met knipperlicht aan-
gegeven. De indicatie gebeurt ook op grotere afstand wan-
neer er “stroom vloeit”. Schakel dus een zo mogelijk daarop
aangesloten verbruiker in om een vermoedelijke stijgleiding
aan te treffen.

Belangrijk

Om metalen onderdelen of spanningvoerende leidingen op te

sporen, kan de gevoeligheid van het apparaat verminderd wor-

den. Bedien daarvoor het stelwiel zoals onder punt 3 vermeld.

Draai echter nog wat verder zodra de indicatie gedoofd is.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-

kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk ~ m——
zijn voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet E

N

vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge-

bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voér afvalverwijdering wor-

den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terijen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in
ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overgedra-
gen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.

Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereen-

komstig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled %(:9
kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 102945
Voedingsspanning Batterij, 9 V-blok, 6LR61
Max. detectiediepte (Metalen*) ca. 50 mm

Max. detectiediepte (Spanningsge- ca. 30 mm

leidende bedrading**)

Gewicht (zonder batterij) ca.822g

*)  De detectiediepte is afhankelijk van het materiaal en de grootte van het op
te zoeken object alsmede van de aard van de ondergrond.

Het apparaat herkent uitsluitend niet-afgeschermde spanningsgeleidende
bedrading met een spanning van 90 — 250 V~ en 50-60 Hz. Achter metaal
liggend of anderzins afgeschermde bedrading alsmede bedrading achter

vochtig materiaal of materiaal met een grote dichtheid (bijv. triplex) wordt niet
herkend.

E Bruksanvisning

Metall- och ledningssdkare

Andamalsenlig anvdndning

Produkten ar avsedd for sokning av metaller (jarn- och icke-

jarnmetaller, t.ex. armeringsjérn) och spanningsforande led-

ningar i vaggar, tak och golv. (Anvandningsvillkor: » Tekniska

specifikationer)

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. Allmanna fore-

skrifter om olycksforebyggande samt bifogade sékerhetsanvis-

ningar maste foljas.

Genomfdér endast de arbeten som beskrivs i den hér bruksan-

visningen. Produkten far inte anvéndas for nagra andra anda-

mal. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund

av felaktig anvandning.

Sdkerhetshéanvisningar

* For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt ar det

viktigt att du laser igenom och férstar den har bruksanvis-
ningen fore den férsta anvandningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhetsanvisning-

arna inte beaktas utsétter du dig sjalv och andra personer

for fara.

Spira alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida
ruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid &ven

vidarebefordra den hér bruksanvisningen.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljéer eller i narhe-

ten av brandfarliga vatskor eller gaser!

Produkten ska inte anvandas for detektering av ej isolerade

eller frilagda ledningar.

Matresultaten kan paverkas av vissa omgivningsvillkor, till

exempel starka magnetiska falt, fukt, metallhaltiga byggma-

terial, aluminiumbelagda isoleringsmaterial eller ledande

tapeter.

Under vissa villkor kan spanningsférande ledningar inte

detekteras (P Tekniska specifikationer). Sla darfor alltid

fran huvudbrytaren innan du borrar, sagar eller fraser i

véaggar, tak och golv.

Innan du borrar, sagar eller fraser i vaggar, tak eller golv ska

du aven beakta andra informationskallor (t.ex. byggplaner).

Kontakta behérig specialist om du ar osaker.

Testa produkten pa kanda objekt fore anvéandning.

Produkten ar endast avsedd for anvandning inomhus.

Lat inte uttjanta batterier vara kvar i lampan. Lackande bat-

terier frigdr kemikalier som skadar din halsa och forstér lam-

pan.

Symboler pa produkten far inte tas bort eller tackas over.

Olasliga anvisningar pa produkten maste omedelbart bytas

ut.

@ Lés och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Anvéndning
Mérk: —Innan du slar pa produkten ska du sakerstalla
att omradet kring sensorn &r torrt.

— Lat alltid produktens temperatur anpassa sig en
stund efter att den har anvants i en mycket kall eller
varm omgivning.

Mérk: Anvand endast nya alkaliska batterier!
Anvandbart batteri: » Tekniska specifikationer
Batterier med for lag spanning eller uppladdningsbara
batterier kan leda till felaktiga matresultat!

kor kan spanningsférande ledningar inte detekteras
(™ Tekniska specifikationer). Sla darfor alltid fran
strommen (huvudsakringsbrytaren) innan du borrar,
sagar eller fraser i vaggar, tak och golv.

Testa produkten pa en kand spanningskalla.

‘Q FARA! Livsfara pa grund av elst6t! Under vissa vill-

spanning eller frekvens inte ligger inom det matbara
omradet (» Tekniska specifikationer) detekteras
endast som metallobjekt. S6k darfor aven alltid efter
metallobjekt.

. Oppna batterifacket.

2. Anslut batteriet till batteriklamman.

— Se till att anslutningskabeln ligger intill batteriet.
— Sténg batterifacket igen.

3. Starta produkten med det bla vredet. LED-indikeringen (réd
lysdiod) blinkar en gang. Se till att det inte finns nagra
metalldelar eller spanningsférande delar i narheten. Vrid
vredet tills lysdioden slacks. Produkten ar nu driftklar.

4. Hall detektorn som pa bilden och for den i sidan (i vagrat
riktning) éver vaggen. Stérre metalldelar (ror, vattenled-
ningar) detekteras pa ett avstand av upp till ca 5 cm.
3x1,5 mm bandkablar upp till ca 30 mm. Metall indikeras
genom att lysdioden lyser permanent.

5. Spanningsférande delar indikeras genom att lysdioden blin-
kar. Detektering kan &ven ske pa storre avstand om "strom
flédar”. For att detektera en férmodad bandkabel ska du
alltsa om mdjligt sla pa en ansluten férbrukare.

Viktigt

For precis lokalisering av metalldelar eller spanningsférande

ledningar kan produktens kanslighet reduceras. Detta gér du

med vredet enligt beskrivningen i punkt 3. Dock ska du fortsatta
att vrida lite till efter att indikeringen slocknat.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Symbolen med en 6verstruken soptunna betyder: Bat- E

‘Q FARA! Livsfara pa grund av elst6t! Ledningar vars

N

terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla
miljo- och héalsofarliga @mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjdnta batterier och ackumulatorer till atervinnings-
central fér sékerstéllande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforséljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjdnta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstérande maste tas ur och bortskaffas separat
fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for
alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar 6ver polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera per-
sonuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.
Bortskaffa forpackningen
Férpackningen bestar av kartongpapper och plastde-
taljer med motsvarande mérkning, vilka alla kan ater- %(:9
vinnas.

— Lamna de olika materialen pa respektive plats i

atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 102945
Stromforsorjning Batteri, 9 V-Block, 6LR61
Max. detekteringsdjup (metaller)  ca 50 mm

Max. detekteringsdjup (spannings- ca 30 mm

férande ledningar**)

Vikt (utan batteri) ca822g

*)  Detekteringsdjupet paverkas av det sokta objektets material och storlek
samt av typen av underlag.

Produkten detekterar uteslutande ej avskdrmade, spanningsférande led-
ningar med en spanning pa 90-250 V~ och 50—-60 Hz. Ledningar bakom
metall eller pa annat satt avskarmade ledningar samt ledningar under
mycket fuktigt eller tatt material (t.ex. plywood) identifieras inte.

I <ayttoonje

Metallien- ja johtojenilmaisin
Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu metallien (rauta- ja ei-rautametallit, esim.
betoniterastangot) ja jannitetta johtavien johtojen etsintaan sei-
nistd, katoista ja lattioista. (Kayttoedellytykset: » Tekniset tie-
dot)
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvaksytyt
tapaturmanestomé&araykset ja oheiset turvallisuusohjeet on
huomioitava.
Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayttdohjeessa.
Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttéa. Valmistaja ei vas-
taa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.

Turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan taytyy
lukea ja ymmartaa tdman kayttéohjeen sisaltdmat ohjeet.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden
noudattamattomuudella vaarannat itseasi ja muita.
Pida kayttdohje tallessa myéhempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle henkildlle, on
kayttdohje luovutettava laitteen mukana.
Ala kéyté laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Ala kéyta laitetta vaihtojannitteen mééritykseen eristimat-
témista tai vapaana kulkevista johdoista.
Mittaustulokset voivat heikentyd maaratyista ymparistdolo-
suhteista. Niihin kuuluu esim. voimakkaat magneettiset
kentat, markyys, metallipitoiset rakennusmateriaalit, alumii-
nipaallysteiset eristeet tai johtokykyiset tapetit.
Maéaratyissa olosuhteissa jannitetta johtavia johtoja ei tun-
nisteta (> Tekniset tiedot). Katkaise sen vuoksi virta aina
paakytkimesta ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit seinia,
kattoja tai lattioita.
Ota aina huomioon myds muut tietolahteet (esim. raken-
nussuunnitelmat) ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit seinia,
kattoja tai lattioita).
Jos et ole varma, kysy neuvoa alan asiantuntijalta.
Testaa laite ennen kayttdéa tuntemissasi kohteissa.
Laite on tarkoitettu sisétiloissa tapahtuvaan kayttoon.
Ala jata kaytettyja paristoja laitteeseen. Vuotaneet paristot
vapauttavat kemikaaleja, jotka vahingoittavat terveyttasi tai
hajottavat laitteen.
Laitteeseen kiinnitettyjd merkkeja ei saa poistaa eika peit-
taa. Laitteessa olevat lukukelvottomat ohjeet on vaihdet-
tava valittomasti.
@ Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja noudata sen oh-

jeita.

Kaytto

Vihje: —Ennen kuin kytket laitteen paalle, tarkasta, etté

tunnistinalue on kuiva.
— Anna laitteen tottua lampédtilaan jonkin aikaa, ennen

kuin kaytat sitd hyvin kylméssa tai lampiméassa.

Vihje: Kayta vain uusia alkaliparistoja!

Kaytettavat paristot: » Tekniset tiedot

Paristot, joiden jannite on liian alhainen, tai akut voivat

johtaa vaariin mittaustuloksiin!

VAARA! Heng a sahkoiskusta! Maaratyissa
olosuhteissa jannitetta johtavia johtoja ei tunnisteta

(> Tekniset tiedot). Katkaise sen vuoksi virransyotto

aina paakytkimesta ennen kuin poraat, sahaat tai jyrsit

seinia, kattoja tai lattioita.

Testaa laite sinulle tutussa janniteléahteessa.

VAARA! Hengenvaara sahkoiskusta! Johdot, joiden

& jannite tai taajuus ei ole mitattavissa olevalla alueella
(P> Tekniset tiedot), tunnistetaan vain metalliesineiksi.
Etsi siksi aina my6s metalliesineita.

-

. Avaa paristolokero.

2. Liita paristo paristoliittimeen.

— Varmista, etta liitantajohto on pariston vieressa.
— Sulje paristokotelo.

3. Kytke laite paalle sinisesta saatépyodrasta. LED-ilmaisin
(punainen valo) syttyy kerran. Varmista, ettei tallin lahella
ole mitdadn metalliosia tai jannitetta johtavia osia. Pyorita
saatépyoraa niin kauan, kunnes merkkivalo sammuu. Laite
on nyt valmis kayttéon.

4. Pida laitetta kuten kuvassa ja liikuta sita sivuttain (vaaka-
suoraan) seinanpinnan ylitse. Suuremmat metalliosat (put-
ket, vesijohdot) ndytetdan noin 5 cm etéisyydelta asti.
3x1,5 mm sisdjohdot noin 30 mm asti. Metalli naytetaan
valon jatkuvana palamisena.

5. Jannitetta johtavat johdot naytetaan valon vilkkumisena.
Nayttd seuraa myds suuremmalta etéisyydeltd, kun "séahkd
virtaa”. Loytaaksesi oletettavissa olevan sisdjohdon kytke
siis mahdollisuuksien mukaan jokin siihen liitetty s&hkolaite
paalle.

Tarkeaa

Metalliosien tai jannitetté johtavien johtojen tarkkaa paikan-

nusta varten laitteen herkkyytta voidaan vahentaa. Pyorita sita

varten saatopyoraa kuten kohdassa 3 on mainittu. Valon sam-
muttua pyorita kuitenkin vield hieman edemmaksi.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- Ef
talousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda ymparistdlle

ja terveydelle haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahké-

laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleen-
myyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkoélait-

teisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta E
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havittamista

ja toimitettava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava
teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttéja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki- vy
tyistd muoviosista, mitkd voidaan antaa kierratetta- % <9
viksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 102945

Jannitteen syotto Nelikulmainen 9 V -paris-
to, 6LR61

Suurin mittaussyvyys (metallit*) noin 50 mm

Suurin mittaussyvyys (jannitetta noin 30 mm

johtavat johdot*)

Paino (ilman paristoa) noin 82,2 g

*)  Mittaussyvyys riippuu materiaalista ja etsittavan kohteen koosta seka alus-
tan ominaisuuksista.

**) Laite tunnistaa ainoastaan suojaamattomat jannitetta johtavat johdot, joiden
jannite on 90-250 V~ ja 50-60 Hz. Metallin taakse asennettuja tai muulla
tavoin suojattuja johtoja seké kosteiden tai hyvin tiividen materiaalien (esim.
vaneri) takana olevia ei tunnisteta.
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